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 Части и контроли 
 
 

Съдържание на опаковката 
Принтер HP Sprocket 200  
Инструкция за употреба 
Фотохартия HP Sprocket (10 листа)  
USB кабел за зареждане 
Нормативна информация 

 
 

Общ преглед 
1. Бутон за включване 
2. Micro-USB порт за зареждане 
3. LED индикатор за състоянието 
4. LED индикатор за батерията 
5. Капак на отделение за хартия 
6. Слот за изход на хартия 
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LED индикаторна светлина за състояние на батерията 

LED индикатор: когато USB кабелът не е включен 
Цвят/Статус HP Sprocket състояние Описание 

Зелен Напълно зареден Устройството е заредено на 90-100% 

Оранжев Средно зареден Устройството е заредено между 11-89% 

Червен - мигащ Изтощен Батерията е изтощена и трябва да се 
зареди скоро - (4-10%). 

Ако USB кабелът не е свързан и батерията на вашия принтер е критично изтощена (1-3% заредена), светодиодната 
индикация за състоянието ще се изключи и принтерът ще спре да реагира. Няма да можете да печатате, когато 
батерията е критично изтощена. Светодиодът за зареждане ще продължи да мига в червено. Заредете принтера 
възможно най -скоро. 

 

LED индикатор: когато USB кабелът е включен 
Зелен Напълно зареден Устройството е заредено напълно. 

Оранжев Зареден на 90-99%  Устройството е почти заредено. 

Три пъти мига в 
червено,  после 
става оранжев 

Средно зареден Устройството е заредено между 11-89% 

Червен Слаб или никакъв 
заряд 

Устройството е с изтощена батерия и се 
зарежда. 

 
       LED индикатор за статуса 

Цветът на индикаторната лампа за състоянието може да бъде персонализиран в приложението Sprocket. 
По подразбиране цветът е бял. 

 

Цвят/Статус HP Sprocket състояние Описание 

Изключен Изключен/ Спящ режим Устройството е изключено, в режим на заспиване 
или батерията е напълно изтощена. Ако батерията е 
изтощена, не можете да печатате. 

Бял (по подразбиране) 
 

В готовност. Принтерът няма зададена задача за 
печат. Цветът на този светодиод може да 
бъде сменен в приложението Sprocket. 

Бял (по подразбиране) 
Мигащ 
 

Sprocket печата от 
мобилното устройство 

Светодиодът бързо ще мига три пъти, когато е 
получено изображение за печат изпратено от 
мобилно устройство на собственика. Докато 
печатате, светодиодът бавно ще пулсира в бял цвят. 

Личен или зададен 
цвят за „гости“ 
(Жълт, Син, Зелен, 
Индиго, Лилав, Розов. 
Настройва се в  
Sprocket app) 

Sprocket принтира от 
мобилно устройство 
„гост“ 

Светодиодът бързо ще мига в цвета на 
собственика / госта три пъти, когато заданието за 
печат е изпратено от конкретен потребител. 
Докато печатате, светодиодът също ще пулсира 
цвета на собственика/госта. 

Червен, Мига бавно Състояние на грешка Хартията на принтера е свършила или капакът  на 
отделението за хартия  е отворен. Проверете 
светодиода за състоянието на батерията. За да 
продължите, трябва да отстраните проблема. 

Червен (без мигане) Състояние на грешка Принтерът е в невъзстановимо състояние. 
Извършете хардуерно нулиране, за да го 
разрешите. 

Червен, Мига бързо Състояние на грешка В принтера може да е заседнала хартия. 
Устройството ще се рестартира и автоматично ще 
изкара заседналата хартия. 

Редуващи се цветове Актуализация на 
фърмуера 

Нужна е актуализация на фърмуера. Моля не 
затваряйте приложението Sprocket по време на 
актуализацията. 

Приложението Sprocket ще ви предупреди за различни състояния на грешки чрез съобщения в   
приложението. Следвайте инструкциите на приложението, за да разрешите проблеми. 
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Ресет на Sprocket 200 

Има два начина за нулиране на вашият принтер Sprocket. 
 

Хардуерно нулиране 
Ако принтерът не реагира или не може да се свърже с вашето мобилно устройство, опитайте да извършите 
нулиране на хардуера. Свалете капака на хартията и натиснете и задръжте малкия кръгъл бутон близо до 
мястото за хартия, докато принтерът се изключи. Принтерът автоматично ще се рестартира. Когато 
завършите хардуерното нулиране, вашите персонализирани настройки няма да бъдат нулирани 
(персонализирано име, личен цвят и т.н.). 

Какво да правя ако моят HP Sprocket не реагира или не   
може да се свърже с мобилното ми устройство? 

 Ако имате проблеми при свързването или други проблеми, нулирайте 
устройството. Свалете капака на хартията и натиснете и задръжте малкия бутон 
близо до отделението за хартия, докато принтерът се изключи. Рестартирайте 
устройството. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Фабрично нулиране 
Ако трябва да се върнете към фабричните настройки по подразбиране или искате да подарите своя Sprocket на 
някой друг, извършете фабрично нулиране. Възможно е също да се използва фабрично нулиране, ако за вашето 
мобилно устройство е включена поверителност и устройството е загубено. 
Завършването на фабрично нулиране ще позволи на нов телефон да се свърже. Преди да завършите фабричното 
нулиране, актуализирайте фърмуера на принтера. 

 
 Можете да стартирате фабрично нулиране, като използвате стъпките по -долу. Фабричното нулиране 
може да бъде завършено само когато USB кабелът за зареждане НЕ е свързан към принтера. 

1. Натиснете и задръжте бутона за включване за около 7 секунди. След 3 секунди, LED индикатора ще изгасне, за да 
покаже, че устройството е изключено; продължете да натискате бутона докато LED индикатора не започне да мига. 

2. Спрете да натискате бутона. LED индикатора ще продължи да мига за още около 6 секунди. 

3. Докато LED индикатора още мига, натиснете еднократно бутона за включване без да задържате. Устройството ще остане 
изключено докато не го включите отново. 

4. Включете го; принтерът ще е ресетнат с фабричните си настройки, които са по подразбиране.  
 

 Ако решите, че НЕ искате да върнете принтера към фабричните настройки, можете да се откажете от нулирането. 
Докато светодиодите мигат, не натискайте бутона за захранване, както е указано в стъпка три по -горе. Това ще 
анулира фабричното нулиране. 

 
Ако искате да се свържете отново с вашето устройство след фабрично нулиране, не забравяйте също да 
„забравите“ устройството си в списъка „Сдвоени устройства“ на вашата операционна система. След това сдвоете 
отново. 

Грижа за вашия HP Sprocket 200 
• Премахвайте отпечатъци, прах и замърсявания от принтера със сух микрофибърен плат. 

• Винаги дръжте капака на отделението за хартия затворен за да избегнете влизане на прах и др. частици. 

• Актуализирайте фърмуера на принтера. Уверете се, че мобилното ви устройство е свързано с интернет 

и след това отворете приложението HP Sprocket. Ако има налична актуализация на фърмуера, се 

показва екран за актуализация на фърмуера. Следвайте стъпките, за да завършите актуализацията. 

Вашият принтер трябва да се зареди до 25% или повече преди актуализация на фърмуера.  

• Обновявайте приложението  Sprocket до последната му актуална версия. 



4  

Първоначално стартиране 
Инсталиране на мобилно приложение 
 За да използвате вашия HP Sprocket 200 с мобилното си устройство, трябва да изтеглите придружаващото 
приложение HP Sprocket от App Store® или от Google Play ™. За да изтеглите приложението Sprocket, можете да 
посетите и hpsprocket.com/start, където ще бъдете насочени. 

• Приложението Sprocket се поддържа от устройства с Android™  и OS v4.4 или по нова 
версия и е съвместимо с iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 Plus, iPhone 
SE, iPhone 6s, iPhone 6s Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5s, iPhone 5c, iPhone 5, iPad 
(6th generation), iPad Pro 12.9-inch (2nd generation), iPad Pro 10.5-inch, iPad (5th 
generation), iPad Pro 9.7-inch, iPad Pro 12.9-inch (1st generation), iPad Air 2, iPad Air, iPad mini 
2, iPad mini 3, iPad mini 4, iPad (4th generation), iPod touch (6th generation). 

•  За да можете да използвате HP Sprocket принтера, трябва да инсталирате Sprocket app 
на мобилното си устройство. 

• Ако преди сте инсталирали приложението HP Sprocket, можете да получите достъп до инструкциите за настройка на HP 
Sprocket 200 в менюто „Help & How”. 

Apple, Apple лого, iPhone, iPad, iPod и iPod touch са търговски марки на Apple Inc., регистрирани в U.S. и други страни. App Store е услуга на Apple Inc. 
Android и Google Play са търговски марки на Google Inc. Google и логото Google са регистрирани търговски марки на Google Inc. 

 
Зареждане на хартия 

1. Свалете капака на хартията, като го повдигнете. Това ще освободи капака и ще ви позволи да го 
повдигнете, за да заредите хартия. Капакът е прикрепен с магнити.  

2. Разопаковайте една опаковка фотохартия HP 
Sprocket (10 листа). Уверете се, че включената 
синя карта за качество на печат (преди 
наричана Smartsheet®) е в долната част на 
купчината с баркодовете и логото на HP 
надолу. Подредете фотохартията върху 
Smartsheet® с логото на HP надолу. Лъскавата 
страна на хартията трябва да е обърната 
нагоре. 

 
3. Поставете хартията и синото картонче в 

отделението за хартия, както е показано. 
 
4. Поставете обратно капака. Ще осетите когато 

магнитите захванат капака и той е на място.  

 

Използване на карта за качество на печат: 
Заредете картата за качество на печат (преди Smartsheet®) с всяка нова опаковка хартия. Всеки пакет има включена 
цветна карта; картата е специално изработена, за да подготви вашия принтер за хартията в тази опаковка. Картата за 
качество на печат почиства и калибрира принтера за пакета хартия, с който е пристигнала. Картата ще премине 
автоматично през принтера HP Sprocket 200, когато пуснете за печат първата си снимка след зареждане на хартията. 

 
Ако забележите проблеми с качеството на печат, заредете отново цветната карта. Изхвърлете цветната карта, след 
като отпечатате всичките десет листа от опаковката. Ще получите нова карта за качество на печат със следващия 
пакет хартия, който заредите. 

 
 

Какъв размер хартия ми е необходим за моя HP Sprocket? 

Само HP Sprocket Photo Paper хартия с размер 2 x 3” (5 x 7.6 cm) ще е 
подходяща за HP Sprocket 200.  

Уверете се, че използвате оригинална фотохартия HP Sprocket Photo Paper.  
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   Внимание: 
• Не поставяйте повече от един пакет хартия HP Sprocket Photo Paper (10 листа+ цветна карта) в устройството за да 

избегнете засядане на хартия или грешки. 
• Използвайте само 2 x 3” (5 x 7.6 cm) HP Sprocket Photo Paper. 
• В случай на засядане на хартия в устройството не я дърпайте. Вместо това, изключете устройството и го включете 

отново, за да изкара хартията автоматично. 
• Не дърпайте хартията от устройството по време на печат. 
• Ако намокрите снимката или се овлажни, избършете я възможно най -скоро, за да предотвратите увреждане на 

цвета. 
• Поддържайте фотохартията чиста и без да я прегъвате за най -добро качество на печат. 

 
Зареждане на батерията и включване/изключване 

1. За да заредите, включете Micro-USB кабела HP Sprocket 
200. 

2. Свържете Micro-USB кабела към зарядно устойство. 

3. След като е свързан, LED индикатора за зареждане ще 
се включи.  За повече информация вижте „LED 

индикаторна светлина за състояние на батерията“. 

4. За да заредите напълно, оставете устройството да се 
зарежда, докато светодиодният индикатор за 
зареждане стане зелен. 

5. Включете устройството, като натиснете бутона за 
захранване, докато индикаторната лампа за 
състоянието светне и стане непрекъснато бяла (по 
подразбиране) или персонализиран цвят. Принтерът 
може да се включи и чрез свързване на USB кабела 
към захранването. 

6. Включете устройството, като натиснете бутона за 
захранване, докато светодиодният индикатор за 
състоянието стане тъмен. 

• Използването на устройството докато се зарежда ще забави скоростта на зареждане. 

• Свържете Micro-USB кабела към зарядно с поне 5 V DC/1 A 

Сдвояване на мобилно устройство и HP Sprocket 200 
Свържете се бързо и лесно с вашия HP Sprocket 200, като използвате инструкциите за настройка в 
приложението. При първото стартиране на приложението Sprocket изберете „Setup “. Инструкциите в 
приложението ще ви помогнат лесно да свържете мобилното си устройство чрез приложението. Можете 
също така да получите достъп до инструкциите за настройка по всяко време от менюто „Help & How To “. При 
успешно свързване ще се появи зелена точка на „sprocket” в главното меню. 

 Можете също така да свържете в менюто на операционната система, за бекъп. 

За Android™ 

1. Натиснете и задръжте бутона за захранване, докато светодиодният индикатор за състоянието стане бял, когато е включен. 
2. Уверете се, че Bluetooth-а ви е включен и след това отворете приложението Sprocket. Изберете главното меню в 

горния ляв ъгъл. 
3. Докоснете „Sprocket” и след това “Printers”, за да сдвоите принтера си с мобилното си устройство или таблет. Изскачащо съобщение 

ще ви насочи към Android ™настройки за сдвояване на вашия принтер. Изберете принтера от списъка с налични устройства. 
 

За iPhone® 

1. Натиснете и задръжте бутона за захранване за 3 секунди, за да включите принтера. Светодиодният индикатор за 
състоянието ще стане бял, след като се включи напълно. 

2. Отворете iPhone® Settings и изберете Bluetooth. Включете Bluetooth-а и изберете принтера от списъка с устройства.  
3. Стартирайте приложението Sprocket. 

 
• Ще се появи напомнящо съобщение, ако се опитате да отпечатате снимка и не сте сдвоени с вашия принтер 
• Ако вашето мобилно устройство и принтер няма да се сдвоят, опитайте да нулирате принтера. 

 
Вижте ръководството за потребителя на приложението HP Sprocket, за да 

научите повече за това как да използвате приложението Sprocket и всички забавни 
функции, налични за вашия принтер! 
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Отстраняване на нередности и често 
задавани въпроси 
Какво мога да направя ако устройството не принтира? 

• Включете принтера. По подразбиране устройството е настроено да заспива ако не се използва повече от 5 минути 

и да се изключва ако не се ползва 2 часа. Можете да настройвате времето за заспиване и изключване на 

устройството от приложението HP sprocket на мобилното си устройство. 

• Заредете принтера. Charge the printer. Ако светодиодният индикатор за зареждане мига в червено, трябва да 

заредите принтера си. 

• Уверете се, че Bluetooth-a ви е включен и сте свързани с принтера. Ако принтерът не е свързан, можете да 

изключите и да включите отново Bluetooth-a на мобилното си устройство. 

• Уверете се, че устройството има фотохартия в отделението за хартия. Заредете до 10 листа фотохартия HP 

Sprocket с цветната карта за качество на печат на HP (по -рано HP ZINK ™ Smartsheet)  

• Приближете принтера и мобилното си устройство. Bluetooth сигналите могат да бъдат по -слаби на по -големи 

разстояния.  

• Актуализирайте фърмуера. Уверете се, че мобилното ви устройство е свързано с интернет и след това отворете 

HP Sprocket приложението. Ако има нова актуализация, ще се отвори екран. Следвайте стъпките, за да завършите 

актуализацията. Принтерът трябва да е зареден поне на 25% за да стартира обновяването. 

•  Рестартирайте принтера. Намерете кръглият бутон за „reset”, който се намира под капака за хартията и го 

натиснете докато принтерът се изключи. Принтерът автоматично ще се рестартира. Ако индикаторът за 

състоянието е червен, ще нулирате (ресетнете) принтера. 

 

Какво мога да направя, за да подобря качеството на печат? 
Използвайте тези препоръки и възможностите за редактиране от приложението Sprocket, за да подобрите качеството 
на печат. 

 
•  Използвайте оригинална фотохартия HP Sprocket. ZINK ™ произвежда фотохартия по 

поръчка за различни принтери. HP препоръчва използването на фотохартия HP 

Sprocket за най -добри резултати. 

• Винаги зареждайте синята карта за качество на печат на HP (по-рано ZINK ™ 

Smartsheet) от същата опаковка фотохартия, която в момента е в принтера. Заредете 

синята карта с баркода надолу и фотохартията с логото на HP надолу. Всяка синя карта 

е калибрирана за максимално качество на печат на конкретната опаковка фотохартия 

(10листа). Използването на карта от друга опаковка или вид хартия може да доведе до  

влошаване на качеството на печат. 

• Оставете принтера за няколко минути да се охлади между заданията за печат. 

Приложението Sprocket ще ви предупреди, когато принтерът се охлажда и няма да 

отпечата следващото изображение, докато не се достигне по -ниска температура. 

• Съхранявайте фотохартията на хладно и сухо място и избягвайте контакт с вода. Ако върху 

снимка се разлее вода, избършете я възможно най -скоро, за да предотвратите повреда 

на снимката. 

• Актуализирайте фърмуера на принтера. 
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Информация за безопасност 
За забележки относно регулациите и безопасността вижте включения лист в опаковката на вашия продукт и 
следните изявления. 

Безопасно ползване на батерията 
• Не разглобявайте продукта или батерията и не съкращавайте клемите на батерията. 
• Избягвайте контакт с повредена батерия. 
• Препоръчва се надзор от възрастни, когато продуктът се използва от малки деца. 
• Не разглобявайте, не удряйте, не натискайте и не поставяйте в огън. 
• Не използвайте принтера, ако батерията на продукта се e подула и причинява разширяване на продукта. 
• Пазете устройството далеч от високи температури и влага. 

 
 

Спецификации 
 

Спецификация Описание 
Продуктов номер HPISP 

Размери и тегло • Размери: 3.15 x 4.63 x 0.98 in (80 x 117.5 x 25 mm) 
• Тегло: 0.379 lb (0.172 kg) 

Свързаност Bluetooth 5.0 

Управление на принтера Приложение HP Sprocket  

Захранване Li-Polymer 7.4 V-2-клетъчна вътрешна 
акумулаторна батерия 850 mAh Литиево-йонна 
полимерна батерия 

Време за зареждане 120 минути 

Консумация на енергия 0.9 W (standby) 
Средно 15.91 W (на база първо принтиране) 
Максимум 34.49 W на 77° F (25° C) 

Технология на принтиране   Термичен печат ZINK ™ Zero Ink  
 Забележка: HP Sprocket не използва мастило за печат. 

Фотохартия Фотохартия HP Sprocket Photo Paper—2 x 3” (5 x 7.6 cm) 

Печат без полета ДА 
 

Поддържани файлови формати 
 

 .jpeg, .tiff (само iOS), .gif, .bmp, .png 

Капацитет на отделение за хартия До 10 листа плюс синя карта 

Памет 64 MB 

Качество на печат 313 x 400 dots per inch (dpi) 

Свързаност • Поддържа се от устройства с Android ™, използващи OS v4.4 и по -нова версия / 
iOS 8.0 и по-нови версии. 

• Съвместим с iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 Plus, iPhone SE, 
iPhone 6s, iPhone 6s Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5s, iPhone 5c, iPhone 5, 
iPad (6th generation), iPad Pro 12.9-inch (2nd generation), iPad Pro 10.5-inch, iPad 
(5th generation), iPad Pro 9.7-inch, iPad Pro 12.9-inch (1st generation), iPad Air 2, 
iPad Air, iPad mini 2, iPad mini 3, iPad mini 4, iPad (4th generation), iPod touch (6th 
generation). 

Control panel Power Button; Reset Button; Charge and Status Indicator LED Lights 

Параметри на околната среда • Работна влажност: 5% до 90% RH (препоръчителна) 
• Работи при температура: 41° до 104° F (5° до 40° C) 
• Препоръчителна температура: 59° до 90° F (15° до 32° C) 
• Температура на съхранение: -22° до 158° F (-30° до 70° C) 

Гаранция Едногодишна ограничена гаранция за хардуера 

Регулаторен номер на модела   Регулаторният номер на модела не трябва да се бърка с търговските     
наименования или номерата на продуктите. Регулаторният номер на 
модела за вашия продукт е VCVRA-1801. 
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Техническа информация 
Изявление на FCC 

Федералната комисия за комуникации на САЩ (в 47 CFR 15.105) е посочила, че следното известие трябва да бъде изпратено до 
потребителите на този продукт. 

Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на ограниченията за цифрово устройство от клас B, съгласно част 15 от 
правилата на FCC. Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни смущения в жилищна инсталация. 
Това оборудване генерира, използва и може да излъчва радиочестотна енергия и, ако не е инсталирано и използвано в съответствие с 
инструкциите, може да причини вредни смущения в радиокомуникациите. Няма обаче гаранция, че няма да възникнат смущения при 
конкретна инсталация. Ако това оборудване причинява вредни смущения при приемане на радио или телевизия, което може да бъде 
определено чрез включване и изключване на оборудването, потребителят се насърчава да се опита да коригира смущенията с една или 
повече от следните мерки: 

- Преориентирайте или преместете приемната антена. 

- Увеличете разстоянието между оборудването и приемника. 

- Свържете оборудването в контакт на електрическа верига, различна от тази, към която е свързан приемникът. 

- Консултирайте се с дилъра или с опитен радио/телевизионен техник за помощ. 
 
 

Модификации (част 15.21) 
Всички промени или модификации, направени на това устройство, които не са изрично одобрени от HP, могат да анулират 
правото на потребителя да работи с оборудването. 
За допълнителна информация се свържете с: 
Управител на корпоративните продуктови разпоредби HP Inc. 
1501 Page Mill Road, Пало Алто, Калифорния 94304, САЩ 
Контакт по имейл: (hpsprocket@caglobal.com) или Телефон: 877-424-9746 
 
Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата е предмет на следните две условия: (1) това устройство не може да 
причинява вредни смущения и (2) това устройство трябва да приема всякакви получени смущения, включително смущения, които могат 
да причинят нежелана работа. 

 
Известие за потребителите в Канада 
Съгласно правилата на Industry Canada, този радиопредавател може да работи само с антена от тип и максимално (или по -малко) 
усилване, одобрено за предавателя от Industry Canada. За да се намалят потенциалните радио смущения за други потребители, типът 
антена и нейното усилване трябва да бъдат избрани така, че еквивалентната изотропно излъчена мощност (e.i.r.p.) да не е повече от 
необходимата за успешна комуникация. 
 
Това устройство е в съответствие с приложимите RSS-та, освободени от лицензи на ISED Canda. Работата е предмет на следните две 
условия: (1) това устройство не може да причинява смущения и (2) това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително 
смущения, които могат да причинят нежелана работа на устройството. 
 
Устройството е оценено като отговарящо на общите изисквания за радиочестотна експозиция. Устройството може да се използва в преносими условия 
на експозиция без ограничения.  

 
 
 
 
 
 

За връзка: 
www.sprocketprinters.com/pages/support 

 

Съвместим с iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 Plus, iPhone SE, iPhone 6s, iPhone 6s Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, 
iPhone 5s, iPhone 5c, iPhone 5, iPad (6th generation), iPad Pro 12.9-inch (2nd generation), iPad Pro 10.5-inch, iPad (5th generation), iPad Pro 
9.7-inch, iPad Pro 12.9-inch (1st generation), iPad Air 2, iPad Air, iPad mini 2, iPad mini 3, iPad mini 4, iPad (4th generation), iPod touch (6th 
generation). 

 
Apple, iPad, iPad Air, iPad Pro, iPod touch, iPad mini и iPhone са търговски марки на  Apple Inc., регистрирани в САЩ и други страни. 

 
App Store марка на Apple Inc. Android и Google Play са търговски марки на Google Inc. Google и Google Logo са регистрирани търговски 
наименования на Google Inc. 

 
HP и Sprocket са собственост на HP Inc. и нейните подразделения. 

 
Технологията ZINK Technology™ и  ZINK Trademarks™ са собственост на ZINK Holdings LLC. И са под лиценз. 

 
Всички други продукти, търговски марки, фирмени имена и лога са търговски марки на съответните им собственици, 
използвани само за идентифициране на съответните им продукти и не са предназначени да означават спонсорство или 
одобрение. 

 
Произведено и разпространено от C&A Marketing, Inc. под лиценз на HP Inc. 
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